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Millerighe

Ogni lavorazione e ogni dettaglio sono stati pensati per rendere Millerighe di 
Superluce una linea dalla spiccata personalità. Il suo tratto distintivo è la fresatura 
a taglio verticale del legno, effettuata per realizzare il cannettato a tutta larghezza. 
Una lavorazione che avvolge il mobile nella sua completezza regalando una 
continuità stilistica sorprendente. Pieni e vuoti che creano giochi di luci e ombre per 
un design sempre nuovo e mai scontato.

/ All the production processes, every detail has been designed to make Superluce 
Millerighe a bold, statement line. Its standout feature is the vertical milling of  the 
wood to create a full-width groove. A finish is continued around the entire unit to 
create an eye-catching design flow. Full and empty spaces that create a play on light 
for a design that is always new and never predictable.
/ Jeder Bearbeitung, jedes Detail wurde entwickelt, um Millerighe von Superluce 
zu einer Linie mit starker Persönlichkeit zu machen. Seine Besonderheit sind die 
vertikal gefrästen Schnitte des Holzes, um das Rippenmuster in voller Breite zu 
erzeugen. Ein Prozess, der das Möbelstück in seiner Gesamtheit umhüllt und ihm 
eine überraschende stilistische Kontinuität verleiht. Volle und leere Räume, die 
Licht- und Schattenspiele für ein Design schaffen, das immer neu und niemals 
selbstverständlich ist.
/ Chaque finition, chaque détail a été pensé pour rendre Millerighe de Superluce 
une ligne à la personnalité marquée. Sa particularité est le fraisage à coupe 
verticale du bois pour réaliser le nervurage présent sur toute la largeur. Une finition 
qui enveloppe le meuble dans sa complétude, offrant une continuité de style 
surprenante. Des pleins et des vides qui créent des jeux d’ombre et de lumière pour 
un design toujours différent et jamais prévisible.

È di nuovo avanguardia pura. 
Boldness enters the scene.
Die Kühnheit betritt die Bühne.
L’audace entre en scène.
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M101
244 cm 
Noce Canaletto Millerighe
Top Scatolato Gres Calacatta Oro
Lavabo Sidney Malta Opaco
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MILLERIGHE
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Il cassetto si distingue per la preziosa lavorazione Millerighe e per l’illuminazione interna
che asseconda al meglio ogni esigenza del vivere quotidiano.

/ The drawer stands out for its precious Millerighe workmanship and internal lighting, 
perfectly suited to the needs of  everyday living.

/ Die Schublade besticht durch ihre kostbare Verarbeitung Millerighe 
und die Innenbeleuchtung, die allen Anforderungen des täglichen Lebens gerecht wird.

/ Le tiroir se distingue par sa précieuse finition Millerighe et par l’éclairage intérieur 
qui répond au mieux à tous les besoins de la vie quotidienne.
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MILLERIGHE



10

M102
144 cm 
Laccato Verde Comodoro Opaco Millerighe
Top Solid Color Verde Comodoro
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MILLERIGHE
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Entra in scena il colore, che esalta il mobile laccato e il piano integrato in Solid 
coordinatamente abbinato in Verde Comodoro.

/ Colour enters the scene, enriching the lacquered unit and integrated top in Solid, 
effortlessly coordinated in Verde Comodoro.

/ Die Farbe betritt die Bühne und unterstreicht das lackierte Möbelstück
und die in Solid integrierte Platte in passendem Verde Comodoro.

/ La couleur entre en scène, celle met en relief  le meuble laqué 
et le plan intégré en Solid assortis en Verde Comodoro.

MILLERIGHE



14

M11
144 cm 
Noce Canaletto Millerighe
Top Scatolato Gres Statuario
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MILLERIGHE
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M104
164 cm 
Laccato Opaco Laguna Millerighe
Top Solid Laguna
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MILLERIGHE
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Nuance e finiture spiccano in questa composizione dove 
l’estetica si fonde con la funzionalità 

illuminando ogni dettaglio.

/ Nuances and finishes stand out in this composition 
where beauty merges with practicality, 

lighting up every detail. 
/ Nuancen und Feinbearbeitungen prägen diese 
Komposition, in der Ästhetik und Funktionalität 

verschmelzen und jedes Detail zum Leuchten bringen. 
/ Les nuances et les finitions se démarquent dans 
cette composition où l’esthétique se fond avec la 

fonctionnalité, en illuminant chaque détail.



19

MILLERIGHE

M106
234 cm 
Laccato Azzurretto Opaco Millerighe
Top Noce Canaletto
Lavabo Sidney Azzurretto Opaco
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M14
180 cm 
Rovere Seppia
Top Vetro Cipria Seta
Lavabo Pop Nero Opaco

MILLERIGHE
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Le consolle Morfeo in Ocritech con altezza da 15 cm sono soluzioni che 
esaltano le linee pulite ed essenziali e, in abbinamento con la base contenitore, 
potenziano la ricercatezza stilistica dell’ambiente bagno in cui si inseriscono.

/ The Morfeo consoles in Ocritech, with a height of  15 cm, are solutions 
that showcase the clean, sleek lines and enhance the stylistic elegance of  the 
bathroom, in combination with the storage base unit.
/ Die Konsolen Morfeo aus Ocritech mit einer Höhe von 15 cm sind 
Lösungen, die klare und wesentliche Linien überspringen und in 
Kombination mit dem Aufbewahrungsunterschrank die stilistische Raffinesse 
des Badezimmers, in das sie eingefügt werden, verbessern.
/ Les plans vasques Morfeo en Ocritech en 15 cm de hauteur sont des 
solutions qui mettent en valeur les lignes épurées et essentielles et qui, associés 
à l’élément bas de rangement, augmentent le style recherché de l’espace salle 
de bain dans lequel ils sont intégrés.
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MILLERIGHE

M27
74/74 cm 

Rovere Seppia Millerighe
  Top Morfeo Ocritech Opaco
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M20
54/60/54 cm 
Rovere Seppia Millerighe
Monolite sospeso Ocritech Opaco
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MILLERIGHE
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M24
152/50 cm 
Rovere Sand Millerighe
Monolite Sospeso Gres Calacatta Oro 
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MILLERIGHE

I lavabi Monoliti in Gres nella loro elegantissima creazione 
sono oggetti di grande pregio. 

La vasca, comoda e capiente con lo scarico ispezionabile, 
è un indiscusso valore aggiunto.

/ The elegant design of  the Monoliti washbasins in Gres adds 
a touch of  prestige. The spacious, practical washbasin, 

with the accessible drain area, is an added bonus.
/ Die Waschbecken Monoliti aus Feinsteinzeug in ihrer eleganten 
Ausführung sind Objekte von großem Wert. Das komfortable und 

geräumige Waschbecken mit inspizierbarem Ablauf  
ist ein unbestrittener Mehrwert.

/ Les lavabos Monoliti en Grès sont, dans leur très élégante création, 
des objets de grande qualité. La vasque, commode et de grande capacité 

avec l’évacuation qui peut être inspectée, 
est une valeur ajoutée indiscutable.
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MILLERIGHE

M112
220+224 cm 

Laccato Opaco Sabbia Millerighe
  Top Noce Canaletto
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MILLERIGHE
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Devoré

Le composizioni della linea Devoré interpretano tutta la forza espressiva della 
collezione Superluce. Un arredo esclusivo caratterizzato dall’inedita modularità dei 
frontali delle basi: nella facciata centrale, elegantemente incorniciata da un telaio 
in massello, viene inserito un pannello intercambiabile, una cover personalizzabile 
nelle finiture e nei materiali. L’elevata libertà compositiva si amplifica trasferendosi 
anche sulle colonne e sui pensili, creando un’armonia formale unica e distintiva.

/ The Devoré line layouts interpret all the expressive power of  the Superluce 
collection. Exclusive furniture featuring unexpected modularity in the base unit 
fronts: an interchangeable panel is inserted in the central front panel, elegantly 
framed by a solid wood surround, to create a cover with custom finishes and 
materials. The high degree of  layout freedom is mirrored in the tall units and wall 
units, creating a unique and distinctive formal harmony.
/ Die Kompositionen der Devoré-Linie interpretieren die ganze Ausdruckskraft der 
Superluce-Kollektion. Eine exklusive Einrichtung, die sich durch die beispiellose 
Modularität der Fronten der Unterschränke auszeichnet: In die mittige Vorderseite, 
elegant eingerahmt von einem Massivholzrahmen, ist eine austauschbare Platte 
eingesetzt, ein Cover, das hinsichtlich Oberflächen und Materialien individuell 
gestaltet werden kann. Die hohe designbezogene Freiheit wird durch die 
Übertragung auch auf  die Hochschränke und Wandelemente verstärkt, wodurch 
eine einzigartige und unverwechselbare formale Harmonie geschaffen wird.
/ Les compositions de la ligne Devoré interprètent toute la force d’expression de la 
collection Superluce. Un mobilier exclusif  caractérisé par la modularité exclusive 
des façades des meubles bas: un panneau interchangeable, personnalisable dans les 
finitions et les matériaux, est inséré dans la façade centrale, élégamment encadrée en 
bois massif. La très grande liberté s’amplifie en se transférant aussi sur les colonnes et 
sur les éléments hauts, pour créer ainsi une harmonie de formes unique et distinctive.

Mobiltesino ha riunito nella collezione Devoré tutto il suo heritage e la sua artigianalità. 
Mobiltesino has incorporated all its heritage and craftsmanship in the Devoré collection. 
Mobiltesino hat sein ganzes Erbe und seine Handwerkskunst in der Devoré-Kollektion vereint. 
Mobiltesino a réuni dans la collection Devoré tout son héritage et sa qualité artisanale.
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D13
140 cm 

 Rovere Gold
  Top Rovere Gold

  Lavabo Sfera Bianco Lucido
  Cover Specchio Brunito

DEVORÉ
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D18
102/105 cm 
Rovere Sand
Top Scatolato Gres Calacatta Oro
Cover Gres Calacatta Oro
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DEVORÉ
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Le geometriche linee della vasca Icona in Gres Calacatta oro, con pannellino removibile 
copri scarico senza cerniere e la grazia dell’illuminazione interna del cassetto, 
diventano ulteriori elementi di pregio di Superluce.

/ The geometric lines of  the Icona basin in Gres Calacatta oro, with its removable, 
hinge-free drain cover panel and the subtle interior lighting of  the drawer, 
highlight the elegance of  Superluce.
/ Die geometrischen Linien des Waschbeckens Icona aus Feinsteinzeug Calacatta oro mit 
einer abnehmbaren Ablaufabdeckung ohne Scharniere und die anmutige Innenbeleuchtung 
der Schublade werden zu weiteren wertvollen Elementen von Superluce.
/ Les lignes géométriques de la vasque Icona en Grès Calacatta oro avec son évacuation 
caniveau sans charnières et le charme de l’éclairage intérieur du tiroir deviennent 
d’autres éléments nobles de Superluce.
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DEVORÉ
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DEVORÉ

D14
105 cm 

 Noce Canaletto
  Top Morfeo Ocritech Opaco

  Cover Noce Canaletto Millerighe
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Particolare della consolle Morfeo in Ocritech. Una vasca con elegantissimi bordi obliqui 
che si estende per tutta la lunghezza del top. Grazie ai ripiani scorrevoli, 

si creano anche sofisticati e utili piani d’appoggio.

/ Detail of  the Morfeo console in Ocritech. A basin with ultra-elegant slanted edges running 
along the length of  the countertop. 

Sophisticated and handy storage areas are created by sliding covers.
/ Detail der Konsole Morfeo aus Ocritech. Ein Waschbecken mit eleganten 

schrägen Kanten, das sich über die gesamte Länge der Waschtischplatte erstreckt. 
Dank der Schiebeablagen entstehen auch raffinierte und nützliche Ablageflächen.

/ Détail du plan vasque épais Morfeo en Ocritech. Une vasque aux bords 
obliques très élégants qui s’étend sur toute la longueur. Grâce aux tablettes coulissants, 

il est possible de créer des plans d’appui sophistiqués et utiles.
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DEVORÉ
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D17
160 cm 
Noce Canaletto
Top Noce Canaletto
Lavabo Sfera Bianco Lucido
Cover Laccato Azzurretto Opaco
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DEVORÉ
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D15
125 cm 
Rovere Sand
Top Rovere Sand
Lavabo Sfera Nero Opaco
Cover Vetro Plissé Bronzo
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La luce riverbera in questa composizione grazie al pannello
in vetro plissettato inserito sia nel frontale

che nei cassetti del vano a giorno.

/ The light reverberates in this layout thanks to the ribbed glass 
panel inserted in the front and the open unit drawers. 

/ Das Licht reflektiert in dieser Komposition dank der plissierten 
Glasscheibe, die sowohl im Frontpaneel als auch in den 

Schubladen des offenen Fachs eingesetzt ist.
/ La lumière se reflète dans cette composition grâce au panneau 

en verre plissé présent dans la façade mais aussi dans les tiroirs 
du compartiment ouvert.

DEVORÉ
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La linea Devoré trova nel pattern Empire l’elemento decorativo che esalta la composizione: 
un intreccio di linee che disegna eleganti forme geometriche dal forte impatto visivo, 

qui applicato sui pannelli della cover in vetro verniciato Balena.

/ The Devoré line finds in the Empire pattern the decorative element that exalts the composition: 
an interweaving of  lines that draws elegant geometric forms with a strong visual impact, 

here applied on the panels of  the Balena front panel in painted glass. 
/ Die Devoré-Linie findet im Empire-Muster das dekorative Element, das die Komposition 

unterstreicht: eine Verflechtung von Linien, die elegante geometrische Formen mit einer starken 
visuellen Wirkung zeichnet, hier angewandt auf  die Paneele der lackierten Glasblende Balena.

/ La ligne Devoré trouve dans le motif  Empire l’élément décoratif  qui rehausse la composition : 
un tissage de lignes qui dessine d’élégantes formes géométriques au fort impact visuel, 

ici appliqué sur les panneaux en verre peint Balena.
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D31 
120 cm

Rovere Seppia
  Top Vetro Satinato Balena

  Lavabo Pop Nero Opaco
  Cover Vetro Empire Balena

DEVORÉ
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D32 
160 cm
Rovere Gold
Top Rovere Gold
Lavabo Sfera Bianco Lucido
Cover Vetro Bubble Stripes Laguna
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DEVORÉ
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Suite

Minimale, sobria, armoniosa, dal fascino retrò, SUITE ha la praticità di un mobile 
da bagno e la bellezza di un’opera d’arte. Con il suo rigore estetico ridefinisce un 
concetto di lusso più dolce e raffinato. La contraddistinguono i materiali pregiati, 
le finiture ricercate, l’assenza di spigoli e la pedana in massello Frassino con piedi 
affusolati, un dettaglio elegante che diventa il tratto distintivo dell’intera collezione. 
 
/ Minimalist, sober, harmonious, with a retro appeal, SUITE offers all the 
practicality of  bathroom furniture with all the beauty of  a work of  art.
Its clean, rigorous lines propose a softer, more sophisticated concept of  luxury.
It is distinguished by precious materials and exclusive finishes, the absence of  sharp 
corners and a platform in solid Ash wood with tapered feet, an elegant detail that 
becomes the distinctive trait of  the entire collection.  
/ Minimal, nüchtern, harmonisch, mit Retro-Charme, SUITE hat die 
Zweckmäßigkeit eines Badezimmermöbels und die Schönheit eines Kunstwerks. 
Mit seiner ästhetischen Strenge definiert es ein weicheres und raffinierteres Konzept 
von Luxus neu. Es zeichnet sich durch die edlen Materialien, die raffinierten 
Oberflächen, das Fehlen von Kanten und das Podest aus massiver Esche mit 
konischen Füßen aus, ein elegantes Detail, das zum Markenzeichen der gesamten 
Kollektion wird.  
/ Minimal, discret, harmonieux, avec un charme rétro, SUITE a le côté pratique 
d’un meuble de salle de bains et la beauté d’une œuvre d’art. 
Par sa rigueur esthétique, il redéfinit un concept de luxe plus doux et plus raffiné. 
Elle se caractérise par des matériaux nobles, des finitions raffinées, l’absence d’arêtes 
et la plate-forme en bois de frêne massif  avec des pieds effilés, un détail élégant qui 
devient le signe distinctif  de toute la collection. 

Un’eleganza innata che non sfiorisce mai. 
Innate elegance that never fades. 
Eine natürliche Eleganz, die niemals verblasst. 
Une élégance innée et éternelle.
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SU16
148 cm 
Laccato Azzurretto Opaco
Pedana e Vano giorno
Frassino Tinto Bruno
Top Integrale
Mineralmarmo Lucido
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SUITE



Pensili con finitura interna pari all’esterno. 
Particolare pensile vano giorno in Frassino in varie tinte. 

Struttura pensili arricchita da fianchi sagomati.

/ Wall units with the same internal finish as the outside. 
Detail of  the wall unit with open compartment made of  Ash wood
in a variety of  colours. Wall unit frame enriched with shaped sides.

/ Hängeschränke mit gleichmäßigem Innen- und Außenfinish. 
Detail des offenen Fachs des Hängeschranks aus Esche,

in verschiedenen Farben. Hängeschrank mit abgerundeten Ecken.
/ Placards avec finition interne comme la finition externe. 

Détail placard compartiment ouvert en Frêne dans des teintes différentes. 
Structure placards enrichie par des côtés polis.  
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SUITE



Accessorio scaletta porta oggetti  realizzata in Frassino 
massello in varie tinte, con possibilità di aggiungere 
contenitori a vano aperto, con anta a ribalta e con cassetto.

/ Ladder shelf  accessory made of  solid  Ash wood in
a variety of  colours,  with the possibility of  adding open 
compartment containers, with flap  door and drawer.
/ Zubehör Leiter aus Massivholz Esche, verschiedene 
Farben, ausstattbar mit offenen Behältern, Kasten mit 
Klappe und Schublade.
/ Accessoire petite échelle porte-objets réalisée en Frêne 
massif  dans des teintes différentes, avec la possibilité
d’ajouter des récipients ouverts, avec porte rabattables
et avec tiroir.
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SU12 
148 cm

Laccato Perla Opaco 
Pedana Frassino Tinto Bruno

Top Marmo Emperador Dark 
Lavabo Ceramica
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SUITE



SU18
174 cm 
Laccato Verde Canne Opaco 
Pedana Frassino Tinto Bruno
Top Piano Vetro Satinato
Verde Canne
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SUITE



Splendido interno mobile con strutture cassetti
interamente realizzati in massello Frassino.

 
/ A beautiful interior finish, with the drawer
structures made entirely of  solid Ash wood.

/ Wunderschöner Unterschrank mit Schubladen
ganz aus Massivholz Esche. 

/ Bel intérieur d’armoire avec des structures
de tiroirs entièrement en frêne massif.
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SUITE
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SU18
209 cm 
Laccato Sabbia Opaco
Pedana Frassino Tinto Bruno
Top Piano Marmo Naturale
Emperador Dark
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SUITE



Interno ambiente living Mobiltesino. Armadiatura completamente componibile.
Mobile complemento personalizzabile in misure e colori. Tavolino da sala con struttura 

in massello Frassino e top in Marmo Naturale Emperador Dark.

/ Interior of  living room by Mobiltesino. Modular cabinets. Complement unit with 
customizable sizes and colours. Coffee table with solid Ash wood structure and top. 

Marmo Naturale Emperador Dark.
/ Ambiente Living Mobiltesino. Vollständig modularer Schrank.

Sideboard in Größe und Farbe nach Wunsch. Couchtisch. Struktur aus Massivholz 
Esche und Platte aus Naturmarmor Emperador Dark.

/ Intérieure living Mobiltesino. Armoire complètement composable.
Meuble complètement personnalisable au niveau des mesures et des couleurs. 

Table basse avec structure en Frêne massif  et plan. Marmo Naturale Emperador Dark.
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Particolare armadiatura componibile con colonna 
Jolly inserita al centro. Anta con vetrina e vano a 
giorno in massello Frassino con mensola in vetro. 
Illuminazione interna a LED.

/ Detail of  modular cabinet with a Jolly column 
unit inserted in the centre. Glass door and 
open compartment made of  solid Ash wood with 
glass shelf. Internal LED lighting.
/ Detail des modularen Schranks mit Jolly-Säule 
in der Mitte. Tür mit Glasscheibe und offenem 
Fach aus Massivholz Esche mit Glasregal.
LED-Innenbeleuchtung.
/ Détail armoire composable avec colonne Jolly 
insérée au centre. Porte avec vitrine et 
compartiment ouvert en Frêne massif  avec 
étagère en verre. Illumination interne à LED.
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SUITE
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SUITE

SU17 
148 cm 
Laccato Piombo Opaco
Pedana Frassino Tinto Miele
Top Piano Solid Opaco
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Luxor

Dinamismo e utilità per dare movimento, forma e colore per conferire anima
e carattere, innovazione e progettazione per esprimere tutta la versatilità di LUXOR!
I tratti distintivi di questa collezione sono la pulizia dei contorni e gli incastri angolari 
perfetti. Ogni soluzione d’arredo è studiata nel minimo dettaglio e tutto è pensato
per accompagnare ogni gesto quotidiano in un’atmosfera calda, lussureggiante 
e armoniosa. 
 
/ Vitality and practicality that gives movement, form and colour to offer soul
and character innovation and design to express all the versatility of  LUXOR!
The distinguishing features of  this collection are its remarkably clean contours and 
perfectly angular unions. Each furnishing solution is designed in the smallest of  detail, 
and everything is conceived to accompany our everyday habits in a warm, lush,
and harmonious atmosphere. 
/ Dynamik und Nützlichkeit, um Bewegung, und Form und Farbe, um Seele und 
Charakter zu verleihen. Innovation und Design, um die Vielseitigkeit von LUXOR 
auszudrücken! Die charakteristischen Merkmale dieser Kollektion sind die klaren 
Konturen und die perfekten Eckverbindungen. Jede Einrichtungslösung ist bis ins 
kleinste Detail durchdacht und alles ist darauf  ausgelegt, jede tägliche Geste in einer 
warmen, von Luxus sprühenden und harmonischen Atmosphäre zu begleiten. 
/ Dynamisme et utilité pour donner du mouvement, forme et couleur pour donner 
âme et caractère, innovation et design pour exprimer toute la polyvalence de 
LUXOR ! Les caractéristiques distinctives de cette collection sont des contours 
propres et des joints d’angle parfaits. Chaque solution d’ameublement est étudiée 
dans les moindres détails et tout est conçu pour accompagner chaque geste quotidien 
dans une atmosphère chaleureuse, luxuriante et harmonieuse.

Una bellezza che colpisce e un carattere che incanta. 
Striking beauty and mesmerising character. 
Eine Schönheit, die beeindruckt, und ein Charakter, der bezaubert. 
Une beauté saisissante et un caractère enchanteur.
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LU42
160 (229) cm 

Laccato Opaco Grigio Medio/Mimosa 
Scatolato Legno Rovere Nodato Ardesia

Lavabo appoggio Mineralmarmo.
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LUXOR
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LUXOR



LU44 
155 cm 
Ecocemento Grigio Fumo
Lavabo Incasso Solid Opaco
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LUXOR



LU31
138 cm 
Rovere Nodato Naturale
Top Integrale Solid Opaco
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LUXOR



Vano giorno con finitura personalizzabile.
 

/ Open compartment with customizable finish.
/ Offenes Fach mit Fertigung nach Wunsch.

/ Compartiment ouvert avec finition personnalisable.

80



Sistema pensili componibili con ante chiuse, a specchio e vani giorno.
 

/ Modular wall unit system with closed doors, mirrored doors and open compartments
/ Zusammenbaubare Hängeschränke mit geschlossenen Türen, Spiegel und offenen Fächern

/ Système de placards composables avec portes fermées, à miroir, et avec compartiments ouverts
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LUXOR



LU40
138 cm 
Laccato Opaco Grigio Fumo/Bianco 
Top Scatolato OLD Wood Quercia
Lavabo appoggio Solid
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LUXOR
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Urban

La forza di un bagno progettato intorno a URBAN sta nella sua capacità di unire 
la cura per il dettaglio a un design essenziale, dinamico e moderno dove prevalgono 
colori neutri e tonalità chiare e si compone di elementi dalle linee semplici, ottenute 
mediante l’accurata combinazione di spazi e di volumi. Adattabile a molteplici 
configurazioni e intelligentemente versatile nelle dimensioni, URBAN è declinabile
in tutte le finiture e colorazioni. 
 
/ The strength of  a bathroom designed around URBAN is its ability to combine 
attention to detail and essential, dynamic, and modern design, where neutral colours 
and light tones prevail, consisting of  elements with clean, simple lines, achieved by 
aptly combining the spaces and volumes. Adaptable to various configurations and 
cleverly versatile in its dimensions, URBAN is available in all finishes and colours. 
/ Die Stärke eines Badezimmers, das rund um URBAN geplant wurde, liegt in seiner 
Fähigkeit, die Liebe zum Detail mit einem essentiellen, dynamischen und modernen 
Design zu verbinden, bei dem neutrale Farben und helle Töne vorherrschen und aus 
Elementen mit einfachen Linien besteht, die durch die sorgfältige Kombination von 
Räumen und Volumen erhalten werden. An unzählige Konfigurationen anpassbar 
und auf  intelligente Weise vielseitig in den Abmessungen. URBAN ist in allen 
Oberflächen und Farben erhältlich. 
/ La force d’une salle de bains conçue autour d’URBAN réside dans sa capacité 
à combiner l’attention portée aux détails avec un design essentiel, dynamique et 
moderne où prédominent les couleurs neutres et les tons clairs et où elle est composée 
d’éléments aux lignes simples, obtenus par la combinaison soignée des espaces et des 
volumes. Adaptable à de multiples configurations et intelligemment polyvalente dans 
ses dimensions, URBAN est disponible dans toutes les finitions et couleurs.

La perfetta semplicità è inconsapevolmente audace. 
Perfect simplicity is unknowingly bold. 
Die perfekte Einfachheit ist unwissentlich gewagt. 
La simplicité parfaite est inconsciemment audacieuse.
Richard Feverel
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UR35
210 cm 
Frassino Laccato Seppia/Laccato Bianco Opaco
Top Rovere Nodato naturale
Lavabo Pop Ceramica
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A lato, particolare dello specchio Tela con cornice Frassino laccato Seppia.
Sopra, dettaglio del top in Rovere Nodato Naturale. Accessorio mensola Versa,

con possibilità di doppia installazione: mensola portaoggetti, mensola portasalvietta. 
 

/ On the side, detail of  the Tela mirror with frame in lacquered Ash in Seppia.
Above, detail of  the top in Natural Knotted Oak. Versa shelf  accessory, with possibility

of  double installation: shelf  for small personal objects, towel rack shelf. 
/ An der Seite, ein Detail des Tela-Spiegels mit Rahmen in Eschenholz und Lackierung 

Seppia. Oben, ein Detail der Platte in Eiche geknotet natur. Zubehörregal Versa,
mit Möglichkeit der Doppelmontage: Ablage, Handtuchhalter-Regal. 

/ Ci-contre, une vue détaillée du miroir Tela avec cadre en frêne laqué Seppia.
Ci-dessus, une vue détaillée du plan de toilette en frêne noueux naturel.

Accessoire étagère Versa, avec deux installations possibles : étagère de rangement,
étagère porte-serviettes. 
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UR30
210+105 cm

Frassino Tinto Desert
Top Gres Calacatta Oro
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URBAN
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Dettaglio della vasca in Gres modello Icona: si caratterizza per il copriscarico 
ispezionabile che nasconde la piletta e la vasca in acciaio inox. 

/ Detail of  the tub in Stoneware, Icona model: it is characterised by the inspectionable 
drain cover, which hides the drain and by the tub in stainless steel.

/ Detail der Steinzeug-Badewanne Icona: Sie zeichnet sich durch die inspizierbare
Ablaufabdeckung aus, die den Abfluss und die Wanne aus Edelstahl verdeckt. 

/ Vue détaillée de la baignoire en grès modèle Icona : elle se distingue pour le cache 
bonde démontable et la baignoire en acier inox.
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UR05
120 cm 
Laminato Dublino/Laccato Seppia Opaco
Top Mineralmarmo Lucido
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URBAN
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UR32
210 cm
Frassino Laccato Seppia/
Laccato Bianco Opaco
Top Massello Abete Bio Forest
Lavabo Pop Ceramica
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URBAN



La libertà compositiva di URBAN si declina perfettamente in un ambiente
openspace grazie alla possibilità di creare spazi armadio. 

/ The compositional freedom of  Urban is expressed perfectly in an open space 
environment, thanks to the possibility of  creating wardrobe spaces. 

/ Die kompositorische Freiheit von Urban kommt dank der Möglichkeit, 
Schrankräume zu schaffen, in einer offenen Raumumgebung perfekt zum Ausdruck. 
/ La liberté de composition d’Urban s’exprime parfaitement dans un environnement 

d’open space grâce à la possibilité de créer des dressings. 
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Dettaglio del top scatolato in massello Abete Bio in finitura Forest. 
 

/ Detail of  the boxed top in solid Bio Fir in the Forest finish. 
/ Detail der kastenförmigen Platte aus massivem

Bio-Tannenholz in der Ausführung Forest. 
/ Vue détaillée du plan âme creuse en sapin massif

biologique finition Forest.
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URBAN

UR11
140 cm 

Laccato Opaco Bianco/Frassino Tinto Miele
Top integrale Solid Opaco
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La linea Urban, una collezione che incarna appieno il concetto di libertà compositiva, viene 
personalizzata con l’iconico pattern Bubble Stripes applicato in rilievo sul frontale della base 

complemento e della colonna, entrambi laccati Rouille.

/ The Urban line, a collection that fully embodies the concept of  compositional freedom, 
is customised with the iconic Bubble Stripes pattern applied in relief  on the front panel of  the base 

furniture and the tall unit, both in lacquered Rouille. 
/ Die Urban-Linie, eine Kollektion, die das Konzept der kompositorischen Freiheit voll und ganz 

verkörpert, ist mit dem ikonischen Bubble Stripes-Muster versehen, das als Relief  auf  der Vorderseite 
des komplementären Unter- und Hochschränke, beide in Rouille lackiert, platziert ist.

/ La ligne Urban, une collection qui incarne pleinement le concept de liberté de composition, 
est personnalisée avec le motif  iconique Bubble Stripes appliqué en relief  sur la façade 

de l’élément bas et de la colonne, tous deux laqués Rouille.
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URBAN

UR51
120 cm 
Laccato Bubble Stripes Rouille / Bianco Opaco
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Personalizzazioni che coesistono in un dialogo reciproco. Il decoro 
Empire, che si estende dal frontale della base laccato Seppia del mobile 
Urban fino ai pensili, valorizza le diverse forme del pattern Van Gogh 
della parete in un equilibrio estetico sofisticato.

/ Customisations that coexist in a reciprocal dialogue. The Empire 
decoration, that runs from the front panel of  the lacquered Seppia base of  
the Urban vanity unit to the wall-mounted units, enhances the various 
forms of  the Van Gogh pattern of  the wall in a sophisticated aesthetic 
balance.
/ Personalisierungen, die in einem gegenseitigen Dialog koexistieren. 
Das Empire-Dekor, das sich von der Vorderseite des in Seppia lackierten 
Unterschranks des Urban-Möbels bis zu den Oberschränken erstreckt, 
unterstreicht die verschiedenen Formen des Van Gogh-Musters an der 
Wand in einem raffinierten ästhetischen Gleichgewicht.
/ Les personnalisations coexistent dans un dialogue mutuel. Le décor 
Empire, qui s’étend de la façade de la base laquée Seppia de l’armoire 
Urban aux éléments suspendus, met en valeur les différentes formes du 
motif  Van Gogh sur le mur dans un équilibre esthétique sophistiqué.
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URBAN

UR53
170 cm 

Laccato Empire Seppia
Top Ocritech Opaco Morfeo

Struttura Metal Grey
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URBAN+

UR44
111 cm 

Laccato Verde Oliva Opaco
Top Frassino Seppia Laccato
Lavabo Ceramica Pop Nero

Struttura Metal Grey
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URBAN+

UR47
126 cm 

Rovere Nodato Naturale
Lavabo Solid Opaco Sidney

Struttura Metal Grey

La composizione dal design pulito e rigoroso 
include elementi che offrono molteplici 

possibilità di combinazione. 
I pensili in alluminio, disponibili in varie 

dimensioni, presentano pannelli in legno che 
possono essere coordinati al mobile bagno.

/ The composition with a clean and rigorous 
design includes elements that offer multiple 

combination possibilities. The aluminium wall 
units, available in various sizes, feature wooden 

panels that can be coordinated 
with the bathroom cabinet.

/ Diese Kombination mit klarem und akkuratem 
Design umfasst Elemente, die zahlreiche 
Kombinationsmöglichkeiten offenlassen. 

Die in verschiedenen Größen erhältlichen 
Hängeschränke aus Aluminium bestehen aus 

Holzplatten und können auf  die Badmöbel 
abgestimmt werden.

/ La composition au design épuré et rigoureux 
comprend des éléments qui offrent de multiples 

possibilités de combinaison. Les éléments 
suspendus en aluminium, disponibles en 

différentes tailles, sont dotés de panneaux en bois 
qui peuvent être coordonnés avec 

le meuble de salle de bain.
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Lo specchio Trinity è una novità presente nel progetto URBAN+ 
che prevede l’illuminazione nel bordo sabbiato regalando 

all’ambiente un’atmosfera elegante.

/ The Trinity mirror is a new product in the URBAN+
project that features lighting in the sandblasted edge, 

giving the environment an elegant atmosphere.
/ Der Spiegel Trinity ist eine Neuheit des Projekts URBAN+

und verfügt über eine in die sandgestrahlten Kanten integrierte 
Beleuchtung und sorgt für eine elegante Atmosphäre.

/ Le miroir Trinity est une nouveauté du projet URBAN+
qui prévoit l’éclairage dans le bord sablé, 

offrant à l’environnement une atmosphère élégante.
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Incanto

Compatta e leggera, pratica e di design. INCANTO sintetizza la poetica degli opposti 
in un equilibrio stilistico sorprendente. Uno spazio bagno accogliente in cui spicca 
l’elegante ed essenziale apertura a gola delle basi, dove le linee curve regalano un 
profilo sagomato al frontale e reinterpretano completamente l’arredo in un look 
moderno.  
 
/ Compact and light, practical and stylish. INCANTO harmonises the poetics
of  opposites in a surprising and stylish balance. A welcoming bathroom space where 
the elegant and understated groove opening in the base units stands out, and where 
the curved lines give a shaped profile to the front, completely reinterpreting the 
furniture in a modern key.  
/ Kompakt und leicht, praktisch und stilvoll. INCANTO synthetisiert die Poetik der 
Gegensätze in einem überraschenden stilistischen Gleichgewicht. 
Ein einladender Badezimmerbereich, in dem die elegante und essentielle Nutöffnung 
der Unterschränkte hervorsticht, in der die geschwungenen Linien der Front dem 
Möbel ein geformtes Profil verleihen und so ein modernes Aussehen verleihen, dass 
völlig neu interpretiert wird.  
/ Compact et léger, pratique et design. INCANTO synthétise la poétique des opposés 
dans un équilibre stylistique surprenant. Un espace de salle de bains accueillant dans 
lequel se distingue l’élégante et essentielle ouverture à rainure des meubles bas,
où les lignes courbes donnent un profil façonné à la façade et réinterprètent 
complètement le mobilier dans un look moderne. 

L’incanto è nei dettagli che portano nella direzione dei sogni. 
The allure is in the details that lead in the direction of  dreams. 
Der Reiz liegt in den Details, die zum Träumen anregen. 
L’enchantement est dans les détails qui mènent à la réalisation des rêves.
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Delicati abbinamenti caldi del Frassino
con colori pastello.
 
/ Delicate warm pairings
of  the Ash wood with pastel colours. 
/ Zarte warme Kombinationen
von Esche mit Pastellfarben. 
/ Des combinaisons délicates
et chaleureuses du frêne aux
couleurs pastel.
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N30
140+70 cm

Frassino Desert
Laccato Azzurretto Opaco/Bianco

Top Ocritech Opaco

INCANTO
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Il top in vetro integrale con vasca
ridisegnata per accogliere
le forme curve di INCANTO. 
 
/ Whole glass top with newly
designed sink to welcome the
curved forms of  INCANTO. 
/ Die integrierte Glasplatte mit
neu gestaltetem Waschbecken 
passt sich den geschwungenen
Formen von INCANTO an. 
/ Le plan de toilette entièrement
en verre avec vasque a été
redessiné pour s’adapter aux
formes courbes de l’INCANTO.
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INCANTO

N32 
120 cm

Laccato Polvere Opaco/Frassino Seppia
Top Vetro Satinato Polvere
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La soluzione con doppio lavabo
è pensata per assecondare esigenze 
sia estetiche che di ottimizzazione 
degli spazi. 
 
/ The solution with double 
washbasin is designed to enhance the 
overall look and optimise the space. 
/ Die Lösung mit 
Doppelwaschbecken wurde 
entwickelt, um sowohl ästhetischen 
als auch platzoptimierenden 
Anforderungen gerecht zu werden. 
/ La solution à deux vasques est 
conçue pour répondre aux exigences 
d’esthétique et d’optimisation de 
l’espace.
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INCANTO

N33 
180 cm

Frassino Desert
Top Ocritech Opaco
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N34 
105 cm
Frassino Miele/Laccato Bianco Opaco
Top Ocritech Opaco
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INCANTO

Top in Ocritech integrale Opaco è disponibile anche in finitura 
lucida con vasca sagomata ideale per ottimizzare i volumi. 
 
/The top in whole matt Ocritech is also available in a gloss finish 
with shaped sink, perfect to optimise the volumes. 
/Die matte integrierte Ocritech-Platte ist auch in glänzender 
Ausführung mit einem geformten Becken erhältlich, das sich 
ideal zur Optimierung der Volumen eignet. 
/Le plan de travail en Ocritech intégral opaque est également 
disponible en finition brillante avec une vasque façonnée, idéale 
pour optimiser le volume.
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N36 
105 cm
Laccato Creta Opaco/Petrolio
Top Ocritech Lucido
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INCANTO

Particolare della lavorazione del cassetto  con bordo
superiore frontale obliquo che ne favorisce l’apertura. 

 
/Detail of  the workmanship of  the drawer with oblique 

upper front edge to facilitate opening. 
/Detail der Verarbeitung der Schublade mit schräger 

oberer Vorderkante, die das Öffnen erleichtert.
/Détail de la fabrication du tiroir dont le bord supérieur 

avant est incliné pour faciliter l’ouverture.
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N44 
120 cm
Laccato Corallo Opaco 
Top Ocritech Opaco



Disponibili una gamma nuova di specchiere integrate
con le nuove illuminazioni, perché anche l’illuminazione gioca

un ruolo importante nel design dell’ambiente bagno.  
 

/A new range of  integrated mirrors is available with new lighting,
because even lighting plays an important role in bathroom design.  

/Eine neue verfügbare Spiegelserie, die in mit den neuen Beleuchtungen integriert wird,
denn auch die Beleuchtung spielt eine wichtige Rolle bei der Gestaltung des Badezimmers.  

/Une nouvelle gamme de miroirs intégrés avec un nouvel éclairage est disponible,
car l’éclairage joue également un rôle important dans la conception de la salle de bains. 
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Estra

La collezione ESTRA, grazie alla sua particolare sagomatura, stilisticamente limpida 
e comodissima per la posizione e conformazione della sua vasca, incontra i gusti di chi 
predilige linee fresche, innovative, moderne. Sono state sviluppate due varianti: ESTRA 
LIFE, per le composizioni con l’anta liscia e apertura a gola; ESTRA TIME per quelle 
con l’anta a cornice e maniglia. 
 
/ The ESTRA collection, featuring a unique shape, clean-cut style and utmost 
comfort thanks to the position and shape of  the sink, is perfect for those looking for 
fresh, innovative, and modern lines. It is available in two versions: ESTRA LIFE for 
compositions with a smooth door and groove opening; ESTRA TIME for those with
a framed door and handle. 
/ Die Kollektion ESTRA trifft dank ihrer besonderen Form, stilistisch klar und durch 
die Position und Form ihres Beckens sehr komfortabel, den Geschmack derjenigen, die 
frische, innovative, moderne Linien bevorzugen. Es wurden zwei Varianten entwickelt: 
ESTRA LIFE für Kompositionen mit glatter Tür- und Nutöffnung; ESTRA TIME
für Kompositionen mit Rahmentür und Griff. 
/ La collection ESTRA, grâce à sa forme particulière, stylistiquement claire et très 
confortable en raison de la position et de la forme de sa baignoire, répond aux goûts 
de ceux qui préfèrent les lignes fraîches, innovantes et modernes. Deux variantes ont été 
développées : ESTRA LIFE, pour les compositions avec une porte lisse et une ouverture 
à rainure ; ESTRA TIME pour celles avec une porte à cadre et une poignée.

Come esaltare il lato moderno del mobile curvo. 
How to enhance the modern side of  curved furniture. 
Wie man die moderne Seite geschwungener Möbel unterstreicht. 
Comment mettre en valeur le côté moderne des meubles courbes.
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La lavorazione artigianale della base permette
la creazione di elementi interni a doppia finitura 
così da risaltarne le sagomature. 
 
/ The artisan workmanship of  the base unit allows 
the creation of  internal elements with a double finish, 
thus enhancing the various shapes. 
/ Die handwerkliche Verarbeitung des Unterschranks 
ermöglicht die Schaffung von Innenelementen mit 
doppelter Oberfläche, um die Formen hervorzuheben. 
/ Le savoir-faire de la base permet de créer des 
éléments internes avec une double finition afin
de mettre en valeur les contours.
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E58 
100 cm

Laccato Azzurretto Opaco
Frassino Desert

Consolle Ceramica Lucida Bianca

ESTRA LIFE
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La finitura Corallo Opaco è ideale per la stanza da bagno: un colore di tendenza,
che trasmette tranquillità e benessere e rimanda direttamente al mondo sensoriale e naturale. 

 
/ The matt Corallo finish is perfect for the bathroom: a trending colour that emanates 

tranquillity and wellness, calling to mind the world of  the senses and nature. 
/ Das Oberfläche Corallo Opaco ist ideal für das Badezimmer: eine Trendfarbe, die Ruhe 

und Wohlbefinden vermittelt und direkt auf  die Sinnes- und Naturwelt verweist. 
/ La finition Corallo Opaco est idéale pour la salle de bains : une couleur tendance qui 

transmet tranquillité et bien-être et fait directement référence au monde sensoriel et naturel.
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E50 
50+35 cm

Laccato Corallo Opaco
Consolle Ceramica Lucida Bianca 

ESTRA LIFE
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Il contrasto di finiture tra cassetti e fascia
interna ridisegna una profondità distintiva

e importante nella sagomatura. 
 
 

/ The contrasting finish between the drawers and internal 
band gives new and distinctive depth to the profile. 

/ Der Kontrast der Oberflächen zwischen Schubladen und 
Innenband gestaltet eine unverwechselbare und wichtige 

Tiefe in der Formgebung neu. 
/ Les finitions contrastées entre les tiroirs et la bande 

intérieure créent une profondeur distinctive et importante 
dans la moulure.
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E51 
80 cm

Frassino Desert/Laccato Verde Oliva Opaco
Consolle Ceramica Lucida Bianca

ESTRA LIFE
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E53 
80 cm

Laccato Creta Opaco
Consolle Ceramica Lucida Bianca 

ESTRA LIFE
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E59 
100 cm

Frassino Bianco/Seppia
Consolle Ceramica Lucida Bianca 

ESTRA LIFE
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Cromo

La perfezione delle linee geometriche, le svariate tonalità di colore e le finiture 
ricercate dei materiali: un mix perfetto che inebria i sensi e fa intuire che in CROMO 
nulla è lasciato al caso. Una collezione dallo stile versatile, estremamente razionale, 
funzionale con una geometria che insegue colori e forme, pensata per andare oltre 
l’immaginazione. 
 
/ The perfection of  geometric lines, the different shades of  colour, and the exclusive 
finishes of  the materials: a perfect mix that charms the senses, suggesting that 
in CROMO, nothing is left to chance. A collection distinguished by its versatile, 
extremely rational and functional style, featuring a geometric design that follows 
colours and shapes, designed to go beyond the imagination. 
/ Die Perfektion der geometrischen Linien, die verschiedenen Farbnuancen und die 
raffinierten Oberflächen der Materialien: ein perfekter Mix, der die Sinne berauscht 
und erahnen lässt, dass bei CHROME nichts dem Zufall überlassen ist.
Eine Kollektion mit einem vielseitigen, äußerst rationalen und funktionalen Stil 
und einer Geometrie, die Farben und Formen folgt und jegliche Vorstellungskraft 
übersteigt. 
/ La perfection des lignes géométriques, les différentes nuances de couleurs et les 
finitions raffinées des matériaux : un mélange parfait qui enivre les sens et laisse 
entendre que chez CROMO rien n’est laissé au hasard. Une collection polyvalente, 
extrêmement rationnelle et fonctionnelle, avec une géométrie qui suit les couleurs et 
les formes, conçue pour aller au-delà de l’imagination.

Un nuovo modo di vedere l’immaginazione. 
A new way of  seeing the imagination. 
Eine neue Art, die Fantasie zu sehen. 
Une nouvelle façon de voir l’imagination.
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C70  /  C71
60+60 cm
Laminato Dublino
Laccato Opaco Polvere/Seppia
Consolle Ceramica Lucida Bianca 



141

CROMO
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Particolare dell’ampio lavabo appoggio in ceramica. 
 
/Detail of  the large top-mounted ceramic washbasin. 
/Detail des großen Aufsatzwaschbeckens aus Keramik. 
/Vue détaillée du grand lavabo en céramique.
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C73 
105 cm

Laccato Polvere Opaco
Top Frassino Desert

Lavabo Ceramica

CROMO
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Particolare della maniglia interna,
estremamente minimal che favorisce
l’apertura dei cassetti.
 
/ Detail of  the internal, very discreet
handle used to open the drawers. 
/ Detail des äußerst minimal
gehaltenen Innengriffs, der das
Öffnen der Schubladen erleichtert. 
/ Vue détaillée de la poignée interne 
extrêmement réduite qui facilite
l’ouverture des tiroirs.
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C76 
90 cm

Laminato Tokyo
Laccato Opaco Petrolio/Bianco

Consolle Ceramica Lucida Bianca

CROMO
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Le misure delle basi sono adattabili
a ogni ambiente bagno, ora disponibili
nelle nuove finiture pastello. 
 
/The base units can be sized to suit any 
bathroom space and are now available
in the new pastel finishes. 
/Die Maße der Unterschränke sind an jedes 
Badezimmer anpassbar und jetzt in den neuen 
Pastellfarben erhältlich. 
/Les dimensions des unités de base s’adaptent 
à tout environnement de salle de bains, 
désormais disponibles dans les nouvelles 
finitions pastel.
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CROMO

C77 
50 cm

Laccato Opaco Mimosa/Corallo/Petrolio
Consolle Ceramica Lucida Bianca  
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Scegliere il proprio bagno creando
una combinazione di colori dà stile
e personalità all’ambiente. 
 
/ Creating your bathroom by combining
the ideal colours adds style and personality
to the space. 
/ Die Wahl Ihres Badezimmers über eine 
Kombination aus Farben verleiht der 
Umgebung Stil und Persönlichkeit. 
/ Choisir sa salle de bains en créant une 
combinaison de couleurs donne du style
et de la personnalité à la pièce.

C80 
90 cm
Laminato Atene
Laccato Opaco Corallo/Bianco
Consolle Ceramica Lucida Bianca

CROMO
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Hydro

Un sistema componibile aperto. Aperto alla creatività, alla personalizzazione, 
all’innovazione tecnica, per offrire soluzioni estetiche e originali che ridefiniscono 
completamente lo spazio dedicato alla lavanderia. Una perfetta evoluzione dove si 
scopre un’ottimizzazione di percorsi e funzioni, celebrando una linea pulita
ed essenziale, perfetta per accogliere le azioni del quotidiano. 
 
/ An open modular system. Open to creativity, personalisation, technical innovation, 
to offer stylish and original solutions that completely redefine the space dedicated
to the laundry. A perfect evolution in which to discover the optimisation of  paths 
and functions, celebrating a clean and understated line, perfectly suited
to day-to-day needs. 
/ Ein offenes Baukastensystem. Offen für Kreativität, Individualisierung, technische 
Innovation, um ästhetische und originelle Lösungen anzubieten, die den Raum 
der Waschküche völlig neu definieren. Eine perfekte Evolution, bei der man eine 
Optimierung von Wegen und Funktionen entdeckt, die eine klare und essentielle 
Linie zelebriert, die sich perfekt für alltägliche Tätigkeiten eignet. 
/ Un système modulable ouvert. Ouvert à la créativité, à la personnalisation,
à l’innovation technique, pour offrir de jolies solutions originales qui redéfinissent 
complètement l’espace dédié à la buanderie. Une évolution parfaite où l’on 
découvre une optimisation des parcours et des fonctions, célébrant une ligne épurée 
et essentielle, parfaite pour accueillir les actions de la vie quotidienne.

L’essenziale è visibile agli occhi.
/ The essential is visible to the naked eye. 
/ Das Wesentliche ist für das Auge sichtbar. 
/ L’essentiel est visible à l’œil nu.
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HYD21 
Laminato Rio/Decoro Grigio

Top Integrale Ocritech Opaco

153

HYDRO
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HYDRO arreda lo spazio lavanderia con sistemi
di armadiatura aperti e chiusi. 

/ HYDRO furnishes the laundry room space
with open and closed cabinet systems.

/ HYDRO stattet den Waschraum mit offenen und 
geschlossenen Schranksystemen aus. 

/ HYDRO aménage l’espace buanderie avec
des systèmes d’armoires ouvertes et fermées.
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HYDRO
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HYD01
Laminato Tokyo/Decoro Grigio

Top Decoro Grigio
Lavabo Soap

Mineralmarmo Lucido
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HYDRO
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Personalizzazione è la parola chiave nel definire 
il valore aggiunto di HYDRO. Dai moduli alle 
dimensioni, alle cromie: l’ambiente lavanderia 
diventa concretamente multifunzionale.

/ Personalization is the keyword to define 
HYDRO's added value. From the modules
to the dimensions and the colours. The laundry 
environment becomes truly multi-functional.
/ Massgeschneidert ist das schlüsselwort, das 
den mehrwert von HYDRO definiert. Von den 
modulen zu den abmessungen bis zu den farben. 
Der waschraum wird multifunktional. 
/ Personnalisation en tant que mot cle dans 
la definition de la valeur ajoutee d’HYDRO. 
Des modules jusqu’aux dimensions, jusqu’aux 
couleurs. L’environnement de la buanderie 
devient concretement multifonctionnel.
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Dettaglio del cesto portabiancheria in finitura bianca
con guide per estrazione facilitata.

/ Detail of  the laundry basket with guides for ease of  access.
/ Detailansicht des wäschekorbs in weisser ausführung mit 

führungen für eine einfache entnahme. 
/ Details du panier a linge en finition blanche avec des 

glissieres pour une extraction plus facile.
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HYD02 
Laccato Opaco Azzurretto/Decoro Avana

Top Integrale Ocritech Opaco
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HYD03 
Laminato Tokyo/Laccato Opaco Azzurretto

Top Decoro Avana
Lavabo Soap Mineralmarmo Lucido
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HYD23 
Laminato Atene/Laccato Opaco Corallo

Top integrale Ocritech Opaco

165

HYDRO



Dettaglio della vasca con cambio
di profondità in Ocritech. 

/ Detail of  the tub in Ocritech with difference in depth.
/ Detail der Wanne mit Tiefenänderung in Ocritech. 
/ Vue détaillée de la baignoire avec changement de 

profondeur en Ocritech.
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TABELLA RIEPILOGATIVA 
FINITURE

DEVORÉ MILLERIGHE URBAN HYDRO FRAME INCANTO ESTRA CROMO LUXOR SUITE SKIN
TIME LIFE

LACCATO
Opaco/Lucido • • • • • • • •
FRASSINO
Tinto / Laccato Poro Aperto • • • • • •
ROVERE NODATO • • •
NOCE CANALETTO ESSENZA NAT. •
NOCE CANALETTO MILLERIGHE • •
ROVERE ESSENZA NATURALE
Gold / Sand / Seppia •
ROVERE MILLERIGHE
Gold / Sand / Seppia • •
ECOCEMENTO • • •
LAMINATO
Atene • • •
Rio • • • •
Tokyo • • •
Dublino • • • •
Oslo • • • •
Madrid • • •
Decoro Avana Sistema HYDRO

Decoro Grigio Sistema HYDRO

TOP
CERAMICA
Consolle • • • • • •
OCRITECH
Opaco/Lucido • • • • • • • •
MINERALMARMO • • • • • •
SOLID • • • • • •
FENIX • • • • •
GRES • • • • • •
VETRO
Lucido/Seta • • • • • • •
MARMO NATURALE • • • • • •
TOP SCATOLATO LEGNO 
Spessore cm 11

OLD WOOD • • •
ABETE BIO • • •
ROVERE NODATO • •
FRASSINO • •
NOCE CANALETTO ESSENZA NAT. • •
ROVERE ESSENZA NATURALE
Gold / Sand / Seppia • •
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TABELLA RIEPILOGATIVA 
FINITURE

DEVORÉ MILLERIGHE URBAN HYDRO FRAME INCANTO ESTRA CROMO LUXOR SUITE SKIN
TIME LIFE

LACCATO
Opaco/Lucido • • • • • • • •
FRASSINO
Tinto / Laccato Poro Aperto • • • • • •
ROVERE NODATO • • •
NOCE CANALETTO ESSENZA NAT. •
NOCE CANALETTO MILLERIGHE • •
ROVERE ESSENZA NATURALE
Gold / Sand / Seppia •
ROVERE MILLERIGHE
Gold / Sand / Seppia • •
ECOCEMENTO • • •
LAMINATO
Atene • • •
Rio • • • •
Tokyo • • •
Dublino • • • •
Oslo • • • •
Madrid • • •
Decoro Avana Sistema HYDRO

Decoro Grigio Sistema HYDRO

TOP
CERAMICA
Consolle • • • • • •
OCRITECH
Opaco/Lucido • • • • • • • •
MINERALMARMO • • • • • •
SOLID • • • • • •
FENIX • • • • •
GRES • • • • • •
VETRO
Lucido/Seta • • • • • • •
MARMO NATURALE • • • • • •
TOP SCATOLATO LEGNO 
Spessore cm 11

OLD WOOD • • •
ABETE BIO • • •
ROVERE NODATO • •
FRASSINO • •
NOCE CANALETTO ESSENZA NAT. • •
ROVERE ESSENZA NATURALE
Gold / Sand / Seppia • •
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VETRI Lucidi/Satinati
/ Polished/Satin GLASS
/ GLAS Glänzend/Satiniert
/ VITRES Brillantes/Satinées

LACCATI Opachi/Lucidi
/ Matt/Gloss LACQUERED
/ LACKIERT Matt/Glänzend
/ LAQUÉS Mat/Brillant

0/300 
Bianco

252/352 
Castano

54/325 
Pergamon

250/350 
Perla

251/351 
Sabbia

81/313 
Tortora

432/346 
Malta

143/315 
Cioccolato

440/368 
Cipria

256/356 
Grigio 
Piombo

513 
Rosso 
Jaipur

438/366 
Mimosa

441/369 
Corallo

433/347 
Lavico

260/360    
Verde 
Canne

142/311     
Rosso 
Corsa

429/348 
Seppia

261/361     
Verde 
Oliva

265/365 
Rosso 
Vino

466 
Laguna

439/367 
Petrolio

430/344 
Polvere

467  
Balena

145/311 
Azzurretto

254/354   
Grigio 
Medio

468 
Rouille

257/357 
Blu 
Marino

431/345 
Creta

512 
Verde 
Comodoro
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FINITURE

442 
Miele 
Tinto

443
Desert 
Tinto

447
Frassino
Creta 
Laccato

448
Frassino
Seppia 
Laccato

449
Frassino
Petrolio 
Laccato

402 
Bruno 
Tinto

445
Carbone 
Tinto

446
Frassino
Bianco 
Laccato

242
Naturale 
Tinto

243
Cannella 
Tinto

245
Fango 
Tinto

233
Massello old 
Wood Quercia

451
Abete
Bio Forest

246
Terra 
Tinto

244
Ardesia 
Tinto

FRASSINO
/ ASH
/ FRÊNE
/ ESCHENHOLZ

LEGNO ROVERE NODATO 
/ WOOD KNOTTED OAK
/ BOIS CHÊNE NOUEUX
/ EICHENHOLZ GEKNOTET

LEGNO MASSELLO 
/ SOLID WOOD
/ HOLZ VOLLHOLZ
/ BOIS MASSIFS
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Rovere Seppia Millerighe

Rovere Sand Millerighe

Noce Canaletto Millerighe

Rovere Gold Millerighe 

Millerighe Laccato

MILLERIGHE FINITURE SCOCCA, 
FRONTALE E FIANCO
MILLERIGHE FINISHES CARCASE, FRONT AND SIDE
MILLERIGHE FINISH MÖBEL, VORDER- UND SEITENTEILE
MILLERIGHE FINITIONS CORPS, FAÇADE ET PANNEAU LATÉRAL



173

474
Rovere
Gold

477
Rovere
Seppia

475
Rovere
Sand

476
Noce 
Canaletto

ESSENZA LEGNO
/ WOOD
/ ESSENCE DU BOIS
/ HOLZESSENZ

MILLERIGHE LACCATO
/ LACQUERED MILLERIGHE
/ MILLERIGHE LAQUÉ
/ MILLERIGHE LACKIERT

DISPONIBILITÀ TUTTI I COLORI LACCATI MOBILTESINO

/ AVAILABLE IN ALL MOBILTESINO LACQUERED COLOURS

/ DISPONIBILITÉ DE TOUTES LES COULEURS LAQUÉES MOBILTESINO

/ ALLE LACKIERTEN FARBEN MOBILTESINO VERFÜGBAR
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ECOCEMENTO - FINITURA MANUALE EFFETTO CEMENTO

FENIX NTM®

Disponibile per top 
/ Available for top 
/ Verfügbar für oben 
/ Disponible pour le plan de toilette

239
Atene

406
Oslo

404
Tokyo

405
Dublino

407
Rio

403
Madrid

218
Bianco 
Perla

219
Sabbia

220
Grigio 
Cenere

221
Grigio 
Medio

222
Grigio 
Fumo

232
Grigio 
Piombo

/ CEMENT EFFECT HAND FINISH 
/ MANUELLES FINISH
MIT ZEMENT-EFFEKT 
/ FINITION À LA MAIN
EFFECT CIMENT

LAMINATI 
/ LAMINATES
/ LAMINATE
/ STRATIFIÉS

461
Nero 
Ingo

283
Grigio 
Bromo

282
Grigio 
Londra

281
Castoro 
Ottawa

462
Rosso 
Jaipur
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FINITURE

454
Bianco 
Assoluto

422
Camel

423
Gris

424
Nero

425
Bianco
Statuario

453
Emperador 
Lucido

426
Calacatta 
Oro

455
Nero Greco 
Lucido

SOLID OPACO BIANCO E COLOR 
/ MATT SOLID
/ SOLID MATTE
/ SOLID MAT

GRES 
/ PORCELAIN STONEWARE
/ FEINSTEINZEUG
/ GRÈS

416
Bianco

145
Azzurretto

440
Cipria

251
Sabbia

261
Verde 
Oliva

512
Verde 
Comodoro

441
Corallo

81
Tortora

260
Verde 
Canne

432
Malta

467
Balena

468
Rouille

431
Creta

466
Laguna

440
Polvere
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